
CUSTOM GRADE HANDGUN SEATER DIES - 50 ACTION EXPRESS
BULLET SEATING DIE

Hornady's Custom Grade New Dimension dies are created from select steel
that's heat-treated to ensure the durability needed for a lifetime of reloading.
Hornady guarantees they'll never wear out or break under normal use. All dies
include the popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom
plastic box. Hornady dies are grouped in three series for pricing - die
construction and quality is equal in each series. Custom Grade Seater dies
include a sliding alignment sleeve which holds the bullet, case mouth, and
seater stem in alignment before the bullet enters the case mouth. Seater dies
include a built-in crimp ring which can be used or raised for no crimp. All dies
come with the popular double-flat Hornady die lock rings installed and a
custom plastic die box.

Attributes

Name: 50 ACTION EXPRESS BULLET SEATING DIE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100031567
Mfr. No.: 044155
Die Style: Bullet Seating Die
Náboje: 50 Action Express
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 146mm
UPC: 090255441550

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
HORNADY CUSTOM GRADE HANDGUN SEATER
DIES
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die HORNADY CUSTOM GRADE HANDGUN SEATER DIES. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie alle Informationen
sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß. Verwenden Sie es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen und Staub zu
minimieren.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen. Bei Kontakt sofort mit Wasser abspülen und
gegebenenfalls einen Arzt konsultieren.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Hülsen gelangen, um eine ordnungsgemäße Funktion
zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur empfohlene Zubehörteile und Ersatzteile von HORNADY.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge und Materialien bereit haben.
Überprüfen Sie die Hülsen auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Installation:2.

Befestigen Sie die Seater Die sicher an Ihrer Wiederladepresse gemäß den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.
Stellen Sie sicher, dass die Ausrichtungshülse korrekt positioniert ist, um eine präzise
Kugelausgabe zu gewährleisten.

Nutzung:3.

Laden Sie die Hülsen gemäß den empfohlenen Verfahren.
Führen Sie die Kugel vorsichtig in die Ausrichtungshülse ein und drücken Sie den Setzstempel
gleichmäßig nach unten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Einstellungen und die Funktionalität während des Betriebs.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten oder beschädigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den HORNADYKundendienst oder
besuchen Sie die offizielle Website. Dort finden Sie zusätzliche Ressourcen und Kontaktmöglichkeiten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit diesem Produkt von größter Bedeutung ist. Befolgen
Sie diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Wiederladen zu gewährleisten.



CUSTOM GRADE HANDGUN SEATER DIES 50
ACTION EXPRESS BULLET SEATING DIE Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Hornady Custom Grade Handgun Seater Dies for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. It is crucial to follow
these guidelines to minimize risks and ensure a safe reloading experience.

General Safety Guidelines
Ensure that all reloading activities are conducted in a wellventilated area.
Always wear appropriate personal protective equipment, such as safety glasses and gloves, during
reloading.
Keep the reloading area clean and organized to avoid accidents.
Store reloading components, including powders and primers, in a safe, secure location away from
children and pets.
Be aware of the specific hazards associated with the materials you are using and handle them with care.
Regularly check for any updates or recalls related to your reloading equipment and components through
the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Read all instructions and warnings provided with the die set before use.
Do not exceed recommended load limits for any components.
Ensure that the die is securely mounted to the reloading press before use.
Check the alignment of the bullet, case mouth, and seater stem before seating a bullet.
Use the builtin crimp ring only as directed; improper use can lead to dangerous conditions.
Never leave reloading equipment unattended while in use.
If you notice any irregularities or malfunctions during operation, stop using the equipment immediately
and consult the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:1.

Begin by securely mounting the Custom Grade Seater Die into your reloading press.
Ensure that the die lock ring is tightened to prevent movement during operation.

Preparation of Components:2.

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for any defects.
Select the appropriate bullet for your cartridge (50 Action Express).

Seating the Bullet:3.

Insert the brass case into the shell holder of the press.
Adjust the die to ensure the bullet aligns correctly with the case mouth.
Slowly pull the handle of the press to seat the bullet into the case. Monitor the seating depth to
ensure it meets your specifications.



Crimping (if applicable):4.

If a crimp is desired, adjust the die to apply the crimp as needed. Ensure to test the crimp on a
dummy round before proceeding with live ammunition.

Final Inspection:5.

After seating and crimping, inspect each round to ensure proper assembly and functionality.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading components in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials, such as primers or powders, in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your Hornady Custom Grade Handgun Seater Dies, please
refer to the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safer reloading experience with the Hornady Custom Grade
Handgun Seater Dies. Always prioritize safety and adhere to best practices while reloading.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Asiento de Balas Hornady 50 Action Express
Introducción
Gracias por elegir el Die de Asiento de Balas Hornady 50 Action Express de la serie Custom Grade. Este
producto ha sido diseñado para ofrecerte un rendimiento excepcional en la recarga de municiones. Sin
embargo, es fundamental seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz del
producto. Esta guía te proporcionará información importante sobre la seguridad, el uso y la eliminación
adecuada del die.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el die.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Almacena el die en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
No uses el die para ningún propósito que no esté especificado en esta guía.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto del die puede provocar lesiones o daños.
La manipulación inadecuada de municiones puede ser peligrosa.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Nunca sobrecargues las municiones más allá de las especificaciones recomendadas.
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado antes de cada uso.
No intentes modificar el die de ninguna manera.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles durante el uso.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años.
Si sientes alguna incomodidad o inestabilidad al usar el die, detente inmediatamente y revisa tu
instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Retira cualquier die anterior de la prensa.
Inserta el Die de Asiento de Balas Hornady 50 Action Express en la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta la altura del die según las especificaciones del fabricante.

Uso del Die:2.

Selecciona la bala adecuada para el cartucho 50 Action Express.
Coloca la bala en el vástago de asiento del die.
Inserta un cartucho vacío en la boca del die.



Baja la prensa lentamente para asentar la bala en el cartucho.
Si es necesario, ajusta el anillo de crimpado según tus preferencias.

Revisión Final:3.

Verifica que cada cartucho esté correctamente ensamblado antes de su uso.
Mantén un registro de tus recargas para referencia futura.

Instrucciones de Eliminación
Los dies de recarga deben ser eliminados de acuerdo con las normativas locales sobre desechos
peligrosos.
Si el die está dañado o ya no se utiliza, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.
No arrojes el die en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta el sitio web oficial de Hornady o contacta a su servicio de
atención al cliente.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de recarga segura y eficiente.
Asegúrate de mantener esta guía a mano para futuras referencias.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Hornady Custom Grade Handgun Seater Dies
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu matryc Hornady Custom Grade Handgun Seater Dies. Naszym celem jest
zapewnienie, że korzystanie z naszych produktów jest bezpieczne i efektywne. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, przestań używać produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że obszar roboczy jest dobrze oświetlony i czysty.
Nie używaj narzędzi w pobliżu łatwopalnych materiałów.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi ostrych narzędzi i części.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.1.
Zamontuj zestaw matryc w odpowiednim uchwycie zgodnie z instrukcjami producenta.2.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.3.

Użytkowanie

Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie.
Używaj tylko odpowiednich komponentów amunicyjnych zgodnych z kalibrem .50 Action Express.
Podczas sekwencji ładowania, upewnij się, że pociski są prawidłowo umieszczone w matrycy.
Po zakończeniu pracy, oczyść narzędzia i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj uszkodzonych matryc ani narzędzi do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z przedstawicielem
producenta.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne działanie produktu lub wypadek, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas najważniejsze.



Säkerhetsinstruktioner för CUSTOM GRADE
HANDGUN SEATER DIES HORNADY 50 ACTION
EXPRESS BULLET SEATING DIE
Introduktion
Tack för att du valt Hornadys Custom Grade Handgun Seater Dies. Denna produkt är designad för att underlätta
en säker och effektiv omladdning av ammunition. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla komponenter är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med omladdning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Kontrollera att hylsorna och kulorna är av rätt typ och storlek för din laddning.
Undvik att använda skadade eller slitna delar.
Följ alltid rekommenderade laddningar och procedurer för att undvika överladdningar.

Instruktioner för installation och användning

Installera dies:1.

Fäst dies i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att dies är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under användning.

Justera seatingdie:2.

Använd den glidande justeringshylsan för att justera kulans position i hylsan.
Kontrollera att seatingstammen är i linje med hylsan innan du börjar ladda.

Ladda ammunition:3.

Placera en hylsa i omladdningspressen.
Fyll i lämplig mängd krut i hylsan.
Sätt i kulan och tryck ner seatingstammen för att säkra kulan på plats.
Kontrollera att kulan är korrekt seated och att crimpringen är inställd enligt dina behov.

Efter användning:4.

Rengör dies och förvara dem i den medföljande plastlådan.
Kontrollera att inga rester av krut eller kulor finns kvar i arbetsområdet.



Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kasserar oanvända eller skadade komponenter.
Återvinn plastlådan om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Hornadys
Custom Grade Handgun Seater Dies. Tack för att du prioriterar säkerheten i din omladdningsprocess!



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů k produktu:
CUSTOM GRADE HANDGUN SEATER DIES
HORNADY 50 ACTION EXPRESS BULLET SEATING
DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili die Hornady Custom Grade New Dimension. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vysokou úroveň přesnosti a bezpečnosti při přebíjení nábojů. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte následující pokyny pro bezpečnost spotřebitelů, které splňují požadavky Evropské unie na obecnou
bezpečnost výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro bezpečné přebíjení
nábojů.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s výrobkem vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku v dobrém stavu a zda neexistují žádné známky
poškození.
Uložte výrobek na suchém a bezpečném místě, aby nedošlo k jeho poškození nebo zneužití.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Nepoužívejte výrobek, pokud máte podezření na jakékoli poškození nebo závadu.
Při manipulaci s náboji a střelivem dodržujte všechny příslušné bezpečnostní postupy.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře osvětlen a uspořádaný.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je die správně nastavena a funguje podle pokynů výrobce.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka nebo technickou podporu.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava pracovního místa: Ujistěte se, že máte dostatečně velký a stabilní pracovní stůl.1.
Instalace dies:2.

Upevněte die do lisovacího stroje podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevňovací prvky řádně utaženy.

Použití dies:3.
Vložte projektil do posuvné zarovnávací manžety.
Nastavte ústí náboje a seřizovací tyč do správné polohy.
Pomalu a opatrně stiskněte spoušť lisovacího stroje.
Po dokončení procesu zkontrolujte vyrobené náboje na kvalitu a bezpečnost.

Údržba:4.
Pravidelně čistěte die a udržujte je v dobrém stavu.
Uložte die do přizpůsobené plastové krabice po každém použití.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, kontaktujte odborníka na likvidaci nebezpečného odpadu.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušného odborníka nebo
technickou podporu. V případě nebezpečných produktů doporučujeme pravidelně kontrolovat aktualizace na
platformě Safety Gate Evropské unie.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny pro bezpečnost spotřebitelů. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.
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